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Velemjáró magya rokhoz
Egyszer minden láng utolsót lobban.
Nem csinálhatja szivem se jobban, 
jóvelem járó magyarok.
Marad-e sereg még itt, mögöttem, 
amikor nyütten és elköszönten, 
az örök éjbe ballagok?

Világok utján keresztnek álltam 
és mindvégig csak rátok vigyáztam, 
mert meghaltam már értetek, 
mikor az Isten az én teremtő, 
fájó szivembe ilyen veszejtö 
magyar jeleket égetett.

Akárhol jártam, akármi voltam, 
csillagnak, rögnek egyformán voltam 
magyar, rongyos, de álmodó.
Olyan voltam, mint a kaláris:
Boldogtalan is, halovány is, 
de sokszor boldog, lángoló.

Borús lelkemet sok magyar itta, 
amikor cudar életét szidta, 
nem is számolva poharát.
Asszonybánatba nótát öntöttem 
s ha szive-aludt, én felköltöttem, 
mint síró vágy az éjszakát.

Lám én igy éltem, éldegéltem.
Nagy panasz voltam, csendes beszédben, 
jóvelem járó magyarok.
És nem is baj, ha szivem ellobban, 
én a ti magyar bánkódástokban, 
mindig egy könnycsepp maradok.

TARNÓCY ÁRPÁD

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kapható:
Hús, háj, tojás, magyar kolbász. 
Zöldség, fűszer, kanáltartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturó nála.
Hogy ki egyszer megkóstolta, 
Hóttig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo, O.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van, 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike

1883 Genesee St.,

Csizmár Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Toledo, O.

8126 W. JEFFERSON AVE., 
Detroit, Mich.

Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.

A BÁTOR MISZISZ

Fairporton két haragos miszisz 
összetalálkozott a Tóbiás stórja 
előtt s az egyik odaszólt a másik­
nak :

— No, nagysád, talán nem is­
mer, hogy rám se néz?

A másik miszisz erre dühös lett 
és azt felelte, hogy a törvényre 
viszi, mert azt mondta róla, hogy 
ködmönlevet iszik.

— Hát persze, hogy iszik — 
tromfolt a másik miszisz.

Ebből azután nagy veszedelem 
lett. Az első miszisz hirtelenül
nyullá lett és a hóna alatt hurcol­
ta magával a két éves kis nyulat, 
de azért retirálás közben is egyre 
mondogatta:

— Azért, hegy maga olyan nagy 
asszony, én mégse félek magától”.

Hát nem is félt, de meg sem állt 
hazáig. így ijesztgetik egymást a 
fairporti misziszek ebben a bána­
tos világban.

ígéret és szötartás
A most lezajlott sötét “nagyromán” 

választási hadjáratnak talán egyetlen 
derűs epizódja a következő kis eset, 
amely ott történt meg a minap az 
egyik udvarhelymegyei székely falucs 
kában. A korcsma előtt asztalon állt 
az oláh kortes és nagyhangon kapaci­
tálja őket, szavazzanak a liberális lis­
tára, mert akkor tejjel-mézzel folyó 
Kanaán lesz Nagyrománia bővében 
fog úszkálni mindenki a búzában, ku­
koricában, borban és minden földi jó­
ban. Eljött Pista bácsi ;, az öreg sek­
restyés. Hallgatja egy Ja-abig a re- 

, csegő áradozást, majd i.. gszólalt:
— Elég már. Hagyja abba. Hiszen 

tudjuk, hogy igazat beszél. Én bizto- 
• sitom Bratianu miniszterelnök urat a 

község bizalmáról.
Nagy megrökönyödés. Az atyafiak 

rá támadnak Pista apóra.
— Hé, hát vénségére ment el az 

.esze. Nem szégyen!i magát katolikus 
magyar székely ember létére? És még 
az egész község nevében. Hogy a

— Hát — védekezett mosolygósán 
az öreg — sokat locsogott s megun­
tam. Aztán annyi mindenfélét Ígért. 
Gondoltam, én is Ígérek neki valamit. 
Nem muszáj megtartani. Megtartjuk, 
majd, mint — ők.

És igy is lett.

ÉRTESÍTÉS
E. Chicagóban KELLER GYÖRGY 

honfitársunk volt szives elvállalni a 
_ Dongó képviseletét. Ajánljuk öt a ma- 

gyarság jóindulatába.
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Esetek“ Nyúl Győziböl’

Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

J^AHÓNAP mán az aratásnak is 
itt kéne lenni, oszt még alig 

szántanak. A zókontriba Szen- 
györgykor mán ki nem láccik a 
varnyu a zőszi buzábul, de itt még 
a dudva se dugta ki a fejét. Fur­
csa lett itt minden, de tán legfur­
csábbak a zemberek, oszt mán a 
gyerek se igen törődik a zapjával 
meg a zanyjával. Itt is nagy a sze­
génység, de azér mindenki milijo- 
nyos akar lenni oszt ha úgy kerül, 
hát a zapját is leüti a gyerek a 
péz mijatt.

Hát szóval furcsa világ van itt 
oszt a régi magyar virtusbul alig 
maratt valami. Itt-ctt van még a 
régi jó magyarokbul egynéhány, 
de lassankint azok is úgy megbúj­
nak, akárcsak jégeséskor a fürje 
madarak. Mer a régi magyar vir­
tusnak nem sok becsületi van mán 
ebbe a sejjem inges meg sejjem 
strimflis világba.

Mindenfelé nagy a panasz a 
rossz idők mijatt, de annyi hoppá­
ré még sose vót itt mind mostaná­
ra. Úgy táncolnak meg mulatnak 
mindenfele, mindha csak fenékig 
tejfel vóna minden. A stórosnak 
meg a zujságosnak nem telik, de 
táncra meg komédijára mindég jut 
péz. Hát hiszen régebben is el­
pengetett itt a magyar egypár dol­
lárt, de akkor se reszkedett, mikor 
a becsületnek kellett eleget tenni. 
Valamikor ócsó strimflit meg kap­
cát hordott itt a magyar, de sej­
jem vót a szive, most meg sejjem 
a strimfli, de legtöbbször kapca a
SZÍV.

Mozogj no, Marcink, mer le kell 
valahol öblíteni ezt a nagy kese­
rűséget.

rJ*RENTONBAN az egyik bodi, aki 
holmi kollektálással foglalkozik, 

elment egy magyar házhoz kollektál- 
ni, ahol két miszisz lakott. Előtte való 
napon valami színdarabot játszottak 
Trentonban és a kollektor kijelentette 
a misziszeknek, hogy a színészek nem 
jól daloltak és hogy ő sokkal jobban 
tud dalolni. Hozzá is fogott a dalolás­
hoz anélkül, hogy valaki- kérte volna 
rá. A misziszek szemébe kények gyűl­
tek a nagy dalolásra s a bodi megfe­
ledkezett a kollektálasról és egyik nó­
tát dalolta a másik után.

Már valami három óra hosszat da­
lolt a bodi s a misziszek szeméből el­
tűntek a kények, mert attól féltek, 
hogy a hódinak hirtelenül valami ba­
ja lett. Vacsorát kellett volna mán 
főzni s a misziszek küldték volna már 
a nótás bodit, de nem mertek neki 
szólni. Hat óra felé közeledett az idő 
s a misziszek mérgükben végül is meg­
mondták a hódinak, hogy menjen már 
a fészkes fülemilébe. A bodi még ak­
kor is csak nagynehezen szedte össze 
a sátorfát.

A munkából hazatérő miszter va­
csora nélkül maradt aznap este, s a 
misziszek elhatározták, hogy ezután 
kiviszik a pénzt a nótás kollektornak 
és nem engedik be, mert hátha akkor 
egesz nap fogja fújni a rezgését.

Elizabethen nagy 'megnyitási ünne­
pély volt, ami három napig tartott. 
Mindenki hivatalos volt az ünnepély­
re s egy kistermetű bodi örömében 
százegyig fizetett mindenkinek. Köz­
ben ő maga is úgy elázott, hogy nem 
találta meg a sapkáját, de még az aj­
tót se tudta, hogy merre van. Szeren- 
c**re ott volt az öccse, aki a hátán 
vitte haza a kistermetű bodit, mert 
másként csonttá meredt volna kívül a 
nagy hóban.

Nagy álarcos bált rendezett az el- 
izabethi dalárda s a mulatság reggelig 
tartott. A dalárda gyönyörű hangú 
vastag orditója a vidéken lakik s reg­
gel felé elindult a vonathoz, de útköz­
ben betért egy csárdába, mert volt 
m*g egy kis ideje. A kimenet alkalmá­
val odazárta az “ibercigere” hátsó ré­
szét a szalonajtóval és se ki, se be 
nem tudott menni a pohos bodi. Végre 
is a szalonos belülről hirtelenül kinyi­
totta az ajtót s a jól megtermett bodi 
úgy kivágódott a “szájvukra”, hogy a 
tenyeréről mind lement a máz.

Vett egy pár akernyi földet a rah- 
way bodi és házat épített a földön. 
Megkérte az elizabethi ismerősöket, 
hogy segítsenek neki a házépítésnél. 
Meg is tették magyar barátságból, de 
a múltkor a nagy gerendák emelése 
közben az egyik bodin végigrepedt a 
nadrág és pedig, nem a legjobb he­
lyen. Mikor azután hazamentek, a pó­
ruljárt bodi a nagy gérokkbán mosa­

kodott és abban ült a vacsorához. A 
miszisz megkérdezte tőle, hogy miért 
nem veti le a gérokkot, amire odaszólt 
egy másik bodi: “Ne bántsa, miszisz, 
mert hátulgombolós nadrágja van.** 

Azóta a pórul járt bodit mézeska­
láccsal se lehet kicsalni a házépítés­
hez.

NEVETŐ FEJFÁK
A petróleum feldüle 
A ruhám meggyulladt 
Lángot vetett rajtam 
A tüdőm elfulladt 
Kipkedtem kapkodtam 
Megégtem, megholtam.

Itt nyugszik Csorba 
Disznótorba verték orrba 
Tizennyolc éves korba.

Itt nyugszik egy atyánkfija 
Bőrös Mihály csizmadija 
Jól kéz -Ite kaptafáját 
És Sárit kedves életpárját.

Borbély vala amig éle 
Egyszer énképén metéle 
Megbicsaklott kése éle 
Egykettőre végze véle 
Keresztül metszé a gégét 
Három árva sirja végét 
Másnap levették a cégét.

Zähm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran,
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna,
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot,
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.

KÖZJEGYZŐ 

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket miden 
vonalra. — Aki pedig nyakmere­
vedésben van, az kaphat nála be- 

dörzsölésre finom olajat.
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

Hazamentek a “za­
rándokok” és csak ter­

mészetes, hogy nagyokat 
mondanak az útról s még 
nagyobbakat Amerikáról. 
Olyanok is akadnak elegen, 
akik másodszor fedezték fel 
Amerikát. De ez nem lenne 
baj, mert akik megtették a 
nagy utat, legalább annyit 
megérdemelnek, hogy na­
gyokat mondhassanak. Ha­
nem az már kissé különös, 
hogy Amerikát most nem 
először járt magyar újságo­
sok füllentsenek nagyokat az 
amerikai úttal kapcsolatban. 
Arra igazán nem volt szük­

ség, hogy úgy tüntessék fel a 
dolgot kicifrázott Írásaik­
ban, mintha mi itt senkik se 
lettünk volna a [nagy “za­
rándoklat” előtt. Az ameri­
kai magyarság többsége 
örült az óhazai vendégek­
nek, szívesen látta őket s 
egy-két baklövéstől eltekint­
ve a vendégek is meg lehet­
tek elégedve a fogadtatás­
sal. De hogy az amerikai 
magyarság csakis a látoga­
tás révén jutott volna itt né­
mi tekintélyhez, azt még új­
ságírói nagyítással se lehet 
mondani.

A magyar zarándoklatból 
kifolyólag erősen megfujták 
itt a harsonákat, hogy vissza 
kell adni a látogatást. Az 
amerikai magyarok rögtön 
pakkoljanak fel és menjenek 
Magyarországba visszaadni 
a látogatást és visszainni az 
áldomást. Mindenesetre szép 
dolog az, ha az amerikai ma­
gyarok visszalátogatnak a 
szülőhazába, csak az a kér­
dés, hogy vájjon helyes-e 
minden különösebb ok nél­
kül ország vendégeinek men­
ni abba az országba, amely­
nek ugyancsak megvannak a 
maga kenyérgondjai. No, de 
ez gusztus dolga s akinek 
kedve van hozzá, hát men­
jen. De az már egyáltalán 
nem kívánatos, hogy sokan 
menjenek oda azok közül, 
akik az ittvaló cécók alkal­
mával hirtelenül előbujtak és 
gyakran az első helyeket kö­
nyökölték ki maguknak.

Sok szerencsét a “zarán­
doklatához és jó mulatást a 
szülőhazában. De a szeme­

tet hagyják itt, vagy pedig 
ha már mindenáron vinni 
kell belőle, akkor dobják a 
tengerbe. így azután való­
ságos áldás lesz a “zarán­
dokút”.

SZÁZ
Békéscsaba környékén egy jóravaló 

öreg magyart. Száz Mihálynak hívnak.
A szomszéd faluból az egyik romá­

nak valami ügyes-bajos dolga akadt az 
előbb említett öreggel. Nevére azon­
ban a román csak annyiban emléke­
zett, hogy az magyarul valami szá­
mot jelent. Ezenkívül nem tudta az 
illető lakáscímét sem.

Úgy gondolta, érdeklődni fog utána 
a faluban, majd csak megtalálja. Eb­
ből a szándékból megszólítja az egyik 
falubeli magyart:

— Mondja, bácsi, nemtuggya moga, 
hun lakik oz a ehnye, hogy is hi- 
nak, no

Közben gondolatokba merült veri- 
tékes arcát törölgeti.

Egyszer aztán eszébe ötlik a kere­
sett név és hirtelen kivágja:

— Oz a Gilencvengilenc Mihály.
A kérdezett magyar megrökönyö­

dött arcot vág erre a soha nem hallott 
név hallatára s gondolkozik, kit ke­
reshet ez a jámbor náció. Egy-kettőre 
rájön. Meg is kérdezi tőle, hogy nem 
Száz Mihályt keresi-e?

A román örömtől ragyogó arccal 
ölelgeti az öreget s igy szól:

— Ozoz, ozoz, csag nem okortom 
olyan sog mondani

Szives tudomásul
Perth Amboyban TÓTH LAJOS 

honfitársunk volt szives elvállalni a 
Dongó képviseletét. Ajánljuk őt az 
ottani magyarság jóindulatába.

BOROSS GÉZA
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRI

BOROSS GÉZA
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HÍREK “PENCELVÁNIÁ”-BÓL
JF^aisytown-ban az egyik miszter meg­

unta a sztrájkot és felcsapott far­
mernek csak annál inkább, mert bele­
unt a karmesterségbe. A farmra meg­
vette a teheneket és a lovakat, de azt 
is észrevette, hogy sok javítani való 
van az istállón. Megkért tehát két hó­
dit, hogy segítsenek neki a javításnál. 
Segítettek is a bodik szívesen és a 
munka végén megitták az áldomást. 
Másnap korán reggel felszerszámoz- 
ta a lovakat és ki akarta vinni az is­
tállóból, de a lovak a Pilátusnak sem 
akartak kimenni. Eleinte nagyot cso­
dálkozott a farmer, de azután rájött 
arra, hogy nagyon alacsonyra csinál­
ták az ajtót és igy a lovak nem fér­
nek ki rajta. A farmernek tehát szét 
kellett bontania az ajtót, amit előző 
nap csinált össze a bodikkal.

Aliquippan pedakor bőven volt 
ködmönlé az egyik háznál. Egy hódi 
húsz dollárost mutatott a miszisznek 
meg a miszternek, akik el akartak tő­
le venni a húszast, de a bodi ragasz­
kodott hozzá erősen. A nagy ránga- 
tásban négyfelé szakadt a huszas és 
a bodi mérgében elment a nagybotos­
ért ,akinek azt is megmondta, hogy 
hol tartják a ködmönlevet. Igen ám, 
de a nagybotos nem igen nyúlhatott 
oda, ahol a ködmönlevet tartották, ha­
nem csak egy nagyot koppantott a 
botjával és a miszisz bugyijában el­
tört a ködmönleves üveg, ami öt da­
rab húszasába került a miszisznek.

Coraopolison az egyik miszisz min­
denáron uj ruhában akart menni a 
bálba. Volt egy darab szövete, hát 
gondolta, hogy megvarratja valakivel. 
El is ment egyik varrni tudó miszisz­
hez és arra kérte, hogy varrná meg 
a ruháját, de a miszisz azt mondta, 
hogy neki este is dolgozni kell, még 
pedig takarítani és ablakot mosni egy 
irodában, igy tehát nem csinálhatja 
meg a ruhát. Erre a ruhás miszisz ki­
jelentette, hogy elmegy ö ablakot 
mosni, csak varr ja meg a ruháját. El 
is ment a miszisz és úgy megmosta az 
iroda ablakait, hogy másnap setét volt 
az irodában. A varró miszisz ezért

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich. 
TELEFON: CEDAR 0175.

mérges lett és kijelentette, hogy nem 
vállal több feles munkát.

A mckeesporti szalonos ur elindult 
vasárnap a templomba, de útközben 
betért egy csárdába, ahol találkozott 
valami ismerőssel. Nem tetszett a sza- 
lonosnak a dolog, mert kettesben sze­
retett volna mulatni a csaplárosnéval. 
Azt mondta tehát az ismerős hódinak, 
hogy ad neki egy “kvódert” amit he­
lyette tegyen majd a pörzsolybe. A 
bodi el is ment a templomba és eleget 
tett a megbízásnak s a szalonos ur 
csak másodmagával maradt a csár­
dában. Másnap azonban megtudta a 
dolgot a miszisze és a rossz nyelvek 
szerint olyan két lángost kent le a 
miszternek, hogy testvérek között is 
megért egy sárgahasu húszast.

ÉRTESÍTÉS
Minden hátralékos kapott érte­

sítést. Aki két héten belül nem 
küldi be az előfizetést, vagy nem 
jelentkezik, annak nem küldjük 
tovább a lapot.

Sütő Béla Toledoban 
Bővelkedik minden jóban 
És aki megfordul nála:
Nem kell annak tüzes kályha; 
Melege lesz kívül s belül,
Mert barátság bőven kerül.
1702 Woodville, Toledo, O.

Dr. Farkas Géza
5,000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi s itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénz­
küldés, jogi tanács és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal. 
1958 Cene.ee St. Toledo, O.

Nem tudok én neked 
Csak virágot adni;
Szép virágot lehet 
Kovács M.-nél kapni. 
Hozzámegyek tehát.
Hozom a virágot 
S megölelném érted 
Az egész világot.

KOVÁCS M.
7835 W. Jefferson, Detroit, Mich.

PETRÁS LAJOS
ÜGYVÉD, VÁROSI TANÁCSOS 

Irodái:
8917 Buckeye Road 

1040 Guardian Building 
Telefon: Main 6530 Garf. 2110 

Lakás telefon: Cedar 996.
Cleveland — Ohio.

‘SAMU” MEGSZÓLAL

Kedves Nénik és Bácsik!
Ne csodálkozzanak azon, hogy 

a múltkor nem szóltam semmit. 
Nálunk mindenkibe belefagyott a 
szó, mert az édesanyám is bete­
geskedik meg az édesapám is rossz 
bőrben volt. így azután nekem is 
meg kell becsülnöm magamat, pe­
dig igy tavaszkor sok mindent le­
hetne csinálni, de a betegség mi­
att kímélni kell az ablakokat. 
Mostanában nagy kitüntetés ért az 
iskolában, mert reggel én huzom 
fel a zászlót az iskolára, délután 
pedig én huzom le. Egyszóval 
zászlós lettem. Hát csak jut ne­
künk a kitüntetésekből, mert az 
édesapám meg képmutató lett. 
Van itt hivatal meg kitüntetés, 
csak azt szeretném tudni, hogy 
miből fogunk megélni. Mert úgy 
látom, hogy ebben a világban 
azoknak van a legkevesebb kenye­
rük, akik a legtöbbet fáradnak 
Furcsa ez, de ki tudja, hogy meny­
nyi furcsaság lehet még a vilá­
gon. i

D. B. STONE
Magyarul beszélő angol ügyvéd 

822 Leader-News Bldg.,
Cleveland, O.

a Superior és E. 6-ik utcák sarkán. 
Tel.: Main 7090 és Central 1388

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik,
Mert a Csáti csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street. Buffalo, N. Y.

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lak< dal makra és keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
8923 BUCKEYE ROAD

Cleveland, Ohio.
Telefon szolgálat nappal és éjjel.

'Uirrrf 'iffMiWi
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SZÓT KÉREK!
j^lOTA az eszemet tudom, az volt a 

rossz szokásom, hogy szembe 
szerettem megmondani az igazat. So­
kan nem szerettek emiatt, de ha már 
eddig kibírtam, ezután is majd csak 
kibírom. Jói tudom én azt, hogy szép­
tevéssel és nyalakodó hízelgéssel több­
re mehet az ember, de valahogy nem 
bírja el a gyomrom a hízelkedő be­
szédet. Harmincegy esztendeje múlt, 
hogy a nyomtatott betűben szólhatok 
az amerikai magyarokhoz s a hosszú 
idő alatt megírtam nehány keserű 
igazságot, de egy eset kivételével so­
se nyúltam a személyeskedés fegyve- 
volna a vesék kiszedésére. De én még 
lett volna arra, hogy kiszedjem itt 
emberek máját és veséjét, mert hi- 
szen 25 esztendő óta vicclapot csinál­
nék és igy minden módom meg lett 
rehez. Pedig ugyancsak bő alkalmam 
a vicclapon keresztül sem akartam 
hozzájárulni itt a sokszor undorodásig 
vitt személyi harcokhoz, amik elsősor­
ban nem közös célokat akartak szol­
gálni, pusztán a boszu kielégítését cé­
lozták.

Nem szeretném pályámat méreg­
be mártott pennával befejezni, de az

Blumenthal Jenőnél
Magyar kaszinó van,
Nincsen nála hiány 
Soha tréfaszóban.
Kinek beszédközben 
Kiszikkadt a nyála,
Torkát hamarosan 
Ott meg is gyantázza.

832 West End, Detroit, Mich.

utóbbvaló időben annyi cudarság tör­
tént itt minálunk, hogy valami módon 
hozzá kell szólni a dolgokhoz, mert az 
már még se járja, hogy ezt az össze­
vissza ciháit magyarságot még mindig 
c adzagon rángassák, akárcsak a vá- 
saira vitt malacot.

Hetek óta nem a legjobban állok 
egészség dolgában, a csapások és gon­
dok is nagyon megviseltek s azért egy 
kis időbe belekerül, mig alaposan ma­
rokra tudom itt fogni a kaszanyelet. 
De ha egyszer marokra fogtam, akkor 
vágok is majd egypár rendet s nem 
torodöm majd azzal, hogy kinek tet­
szik és kinek nem ez a rendvágás. 
Hallgatással sokszor nagyot lehet vé­
teni s a mi esetünkben a hallgatás va­
lósággal halálos vétek.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddeus St-, Detroit, Mich.

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS 

541 Society for Savings Bank Bldg 
Cleveland, Ohio.

Cherry 8092

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bazsó András Cleveland, Kuti Ta­
más Sharon, Bumbulucs József New 
Castle, Vezendy Imre Pittsburgh, Kel. 
ler György East Chicago, Németh Fe­
renc Granite City, Varga András 
Alpha.

fogadják a Dongó köszönetét.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 512 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyahoga Central 33S0E. Bell Main 5720

Dr. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS

Buckeye Road és E. 117 utca,
a Regcnt-szinház épületében. 

Rendelő órák: Hétköznap d. e. 9- 
től este 8-ig. Vasárnap 2—5 óráig.

DOMBY M.
8021 Holton A ve. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál- 

jon: Pennsylvania 502-J.

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja,
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
Őnála találhat.

708 Tonewand» St. Buffalo.

A legmodernebben berendezett 

vas- és festékkereskedés,

ahol mindenféle szerszámok, bo­
rotvák, borotválkozó készülékek, 
épületvasalások, konyhai edények, 
gáz- és melegítő kályhák, mosógé­
pek, hazai gyurótáblák, derelye- 
metszők, zseb és konyhai kések, 
gyermekkocsik és biciklik, és sok 
sok más egyéb tárgyak legjobb 

beszerzési forrása

FIVE BROTHERS

Gegus Testvérek
vas- és festékkereskedése

8013 W. JEFFERSON AVE.
Detroit, Mich. 

TELEFON: CEDAR 1184
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TÚZOK MIHÁLY DEBRECENI BASAGAZDA BESZÉLGE­
TÉSE A TANYASZOMSZÉDJÁVAL, SUTTYÓM BALOG 

MUSKUTÁLY CÍVISSEL

Hát csak nem akarnak félbe­
hagyni evei a fene repkedissel ko­
mám, pedig ha igy lesz tovább is, 
megtörténhetik, hogy mikor nagy 
dolog idejin a szabad ég alatt ebi- 
deliink majd nyáron, légy helyett 
repülőgép j>otyog a levesünkbe. 
Khon mi törtint enyihány héttel 
ezelőtt is. Egy Hinchcliff neveze­
tű fél szemű angol pilóta felhúzott 
maga mellé az ördöngös repülő 
masinára egy Makai Mari neve­
zetű kisasszont aval az eltökilt 
Szandikkal, hogy ük ketten majd 
.átalrepülnek azon a dísztó nagy 
pocsolyán, akki elválasztva a mi 
szárazfödünket Ámérikátul. Na de 
meg is járták, mer lezuhantak egy 
hegy tetejire, oszt meghóttak. Ugv 
nevezik azt az államot, ahun ez a 
zuhanás megesett, hogy aszon- 
gya: “Mayne, oszt valami Batten 
nevű falu mellett vesztettik el az 
iletóket. Nagvon sajnálom iiket, 
kivált a kisasszont, akki tán ma­
gyar is vélt, mer magyaros vöt a 
neve. Oszt az a bolond az esetbe, 
hogy csak innét oda nem lehet 
átalrepülni. onnét ide mán lehe­
tett. Furcsállom a délgot. Vagy ni­
ni, kezdeni érteni! Aszongyák a 
tudós emberek, hogy forog ez a 
vin Főd, még pedig nyugatról ke­
letre. Na hát az a Lindberg, Byrd 
meg Levine bizonyosan úgy csinál 
ták a maguk déigát, hogy felrepül­
tek a magasba, ott megállották, 
megvárták inig a Föd egy taka­
rost fordult alattuk, akkor oszt 
csak eccerüen leszállottak, mer 
mán Euréipa vöt alattuk. Na lám, 
ilyen az amerikai nipeknek a ra- 
\ aszsága!

De bion, ha mán innen akar va­
laki az ájeren keresztül Ainériká- 
ha jutni, annak ugyancsak repdes- 
ni kell. Hát én aszondom, hogy ne 
repdessék senki se, mer lepotyog, 
az vliattát. De ha nekem nem fo­
gad szót az emberi nemzet, oszt 
mindenáron repkedni akar, hát ak­
kor meg, legalább is a tenger fe­
lett, ojan repülőmasinán mászkáj- 
jék, akki csakugyan mászkál vagy 
úszkál is a vizen, ha kell, de repül 
is, mikor arra van szükség. Én 
Írok is annak a Ford nevezetű íi-

fikás gyáros urnák, akki valami 
Detrojit nevű városba lakik odaki 
Ámérikába, hogy Ford ur kirem, 
ojan repülőmasinát tessik csinál­
ni, akkibül az ember ne fordujjik 
ki. ()jan legyik a, mint a repülő­
hal, akki a tengerbe úszkál ugyan, 
de eccer-eccer kiugrik a vizbül, 
oszt felette repül. Na hát ennek az 
újfajta repülőgépnek* is Jegyűk 
ojan kelepcéje, akki a vizet is po­
fozza, ne csak az ájert. Vagyis, 
hogy szomszéd uram jobban meg- 
ércse, hát legyik hajó ez a gép, de 
ojan, hogy az elül való kelepcéje 
emelje ki a vizbül, ott vigye a viz 
felett, de ne magosán, hanem csak 
úgy egy méternyire formán, oszt 
ekközbe is minditig pofozza a ke­
lepce a vizet is, ne csak az ájert. 
Ez azir lesz jó, hogy mi a fenéir 
potyogjik le az ember a magas- 
bul, ha nem muszáj. Hadd mász­
kálj jik a fellő a magasságos égbe, 
neki való a, meg a madárnak. Más 
különben azt se bánom én, ha a 
kelepcén kivid ódalt forgó kerekei 
is lesznek a vizirepiilöhajónak, de 
ne nagyok. Lapátosok legyenek. 
Úgy logdóssik a vizet, mint ezek­
nek előtte a gőzhajéik kerekei. Így 
oszt csaugyan, úszik is, mászik is, 
repül is az ember, de le nem po­
tyog.

— Jó lesz a szomszid, Írja meg 
neki! Na Isten álgya meg!

Jóccakát!—-

Az eszébe jusson minden 
Gavallér kölyöknek,
Hogy esténkint Marodénál 
Jó nagyokat löknek 
S minden derék lökés után 
Úgy hull ott a baba,
Hogy hárman is állitgatják 
Hirtelen haptákba.
Mert a kuglipálya 
Olyan patent nála,
Hogy az egész Toledoban 
Alig akad párja.

1922 Consaul St., Toledo, O.

Muffol Miska
íőburdos szavalatai

IDEJE vóna mán, hogy kitavaszogy-
n tr ex ex m-x « — a n I a «X to ka ** rx ex (V V

mindég bent legyen, akárcsak a tehen 
télbe. Eddig még ibojázni se lehetett 
kimenni, pedig a pitnyikek ideje is itt 
vóna. Hát rá is férne a zemberre egy 
kis gyepelés.

Meg se. láccik, hogy szököesztendö 
van. De hát nem is csuda, mer rossz 
világ van, nincsenek tele a strimflik 
jó öreg bankókkal, hát ijjenkor nem 
érdemes megszöktetni a misziszeket.

A szpringdéli misziszek uj kótol vet 
tek, merhogy nagy “szél** vót. Így 
azutég kilenc talléron vették a drága 
kotokat oszt el is mentek parádézni a 
bálba, de igen megjárták, mer leszól­
ták az uj kotokat. Legkivált a zegyik 
miszisz igen mérges vót, mer aszondi 
ö elsőnek választott egy piros kótot, 
hát annak muszáj szépnek lenni.

Oszt a többit máj elmondom más­
kor, merhogy melegre fordult a zidö, 
hát megyek ibojázni a zegyik miszisz- 
szel.

A ’’Dongó” postája
Többeknek. Az ég szerelmére, ne 

panaszkodjanak, mert megszakad az 
öreg Dongó szive.

H. M. Mindent még ebben a szomo­
rú világban se lehet kidongani.

V. H. Mi szívesen várunk, de a 
nyomdászt, a postát, a papirkereske- 
dést nem lehet kifizetni válással.

Z. K. Mi szívesen adunk 32 oldalas 
Dongót is, de csak úgy, ha fizetnek az 
olvasók. Már az csak még se járná, 
hogy a kis Dongók feje felül eldong­
juk a viskót.

S. D. Faragunk belőle valamit.
J. B. A betegekért köszönet, a tré­

fát kidongjuk.
G. B. Jubileumi szám akkor lesz 

majd, ha “betegek’’ is lesznek.
Több dologról máskor szólunk.
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MEGEMLÉKEZÉSEK
(AMERIKAI MAGYAR LAPOKBÓL)

HUSZONÖT ESZTENDŐS jubileu­
mot ünnepelt Kemény György, az ame 
rikai magyar újságosok egyik legkivá- 
lóbbja. Huszonöt esztendeje annak, 
hogy “Dongó” cimü lapját elindította, 
mely azóta kedves vendég az összes 
amerikai magyar “pléz”-eken. Fölös­
leges volna most arról beszélni, hogy 
micsoda hetedik mennyországba illő 
gyönyörűség Amerikában magyar ujsá 
got szerkeszteni, de azt megállapít­
hatjuk, hogy valamennyiünk között 
éppen az öreg Dongó “húzta ki leg­
jobban a lutrit”. Még pedig azért, 
mert ő vicclapot csinál, tehát köteles­
sége, hogy mindig, bármilyen körül­
mények között megkacagtassa a ma­
gyar testvéreket széles Amerikában. 
Tessék ezt elképzelni: mikor az em­
bernek sokszor legjobban fáj a szive, 
az ezernyi gond hasogató fájdalom­
mal szánt lelkében véres barázdákat, 
amikor legjobban szeretne félrevonul­
ni, zokogó sírással könnyíteni keserű­
ségein: akkor szépen le kell ülni és 
jóizü tréfákat mesélni, hogy a magyar 
testvér kacaghasson a munka fáradal­
mai után.

Kemény György pedig becsülettel 
végezte ezt a lelketölő, kegyetlen mun 
kát huszonöt esztendeig. A tréfacsiná- 
lás mellett ráért arra is, hogy magyar 
vérei minden ügyes-bajos dolgával tö­
rődjék. Mindenütt ott volt, mindenütt 
segített, s bizony az amerikai magyar­
ság sokat köszönhet Kemény György­
nek, aki a nagy munkálkodásban csak 
most veszi észre, hogy a közügyekért, 
a magyarságért való lelkesedésének 
hevében mindenkivel jót tett, min­
denkinek segített, csak éppen — sa­
ját magáról feledkezett meg.

Szinte hihetetlen, hogy az az em­
ber, aki az élet nehéz küzdelmei kö­
zött még a magyar irodalomtörténet 
lapjaira is kitörölhetetlenül beírta a 
nevét, most öreg napjaira is kénytelen 
azzal bibelődni, hogy keserű humor­
ral kérje a magyarokat: ne olvassák 
lapját potyára. Pedig mégis igy van. 
Az öreg Dongó a nagy tülekedésben 
szegény maradt, szegény embernek 
sorsát pedig boldog Isten birja; Ezért 
van talán az is, hogy a huszonöt esz­
tendős évfordulója is csendben, zaj­
talanul múlik el, s csak mi, a cigány­
sor többi árendásai emlékezünk meg 
róla. Pedig ha valaki, úgy Kemény 
György méltán megérdemelne egy kis 
ünneplésfélét, hogy a “nemzeti aján­
dékáról ne is beszéljünk. De egy örö­
me mégis lehet Öreg Dongó bátyánk­
nak, még pedig az, hogy a banda töb­
bi tagjai szivük szeretetével, jó szán­
dékkal, megbecsüléssel sereglenek a 
szürkülő nrimás felé, s köztük mi h 
amikor bajtársi meleg érzülettel kö­
szöntjük a jubileumon, arra kérjük: 
legalább az ünnepnapon felejtse el a 
huszonöt év keserveit, gondoljon csal

az örömökre, a magasztos érzésekre, 
mert hiszen vannak ám azért ilyenek 
is a mi tövisekkel kirakott pályánkon. 
Gondoljon arra is, hogy sokan va­
gyunk olyanok, akik tisztelettel, sze­
retettel gondolunk rá, megbecsüléssel 
munkájára és ha ebből kenyeret vágni 
nem is lehet, de mégis ér valamit-még 
ebben a szörnyűségesen prózai világ­
ban is. Magyar testvéreinket pedig 
szintén szeretettel arra kérjük, hog- 
ha eddig el is feledkeztek az Öreg 
Dongóról, gondoljanak rá legalább 
most, a huszonötödik évforduló ünne­
pön. Olyan csekélység, amit megtehet 
nek érte, de ha valamennyien megte­
szik, nagy dolog lesz belőle: rendelje 
meg minden magyar a Dongót és ve­
gye meg a Vas Andrást.

(Bridgeport.)

8 NAP a tengeren

Magyarországba
vagy onnan Ma
BRÉMÁN ÁT

A legnagyobb és legyoraabb

a helyi ügynökhöz, vegy
82 Broadway, New Yorki 
NORTH GERMAN Á

LLOYD

Vonó József Buffaloban 
Olyan magyar ember,
Akinél a bubánat 
Tanyát ütni nem mer.
Aki Buffalo vidékét 
Akárhonnan járja,
Tekintsen be hozzá és 
Soha meg nem bánja.

2081 Niagara St., Buffalo, N. Y.

SCHWARTZ B.
2825 EAST 79th STREET, 

CLEVELAND, — OHIO.

Hajójegyek minden vonalra.

Pénzküldés a világ minden részébe

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

Talány j
MI EZ?

Ké Ké v "
Ké Ké

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1928 május 28.
Az április elseji számban közölt ta­

lány megfejtése:
ELLENZÉK

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:*

Andrin Antalné, Kovács József, 
Kish Mariska, Halász János.

A jutalmul kitűzött könyvet Halász 
János (New York) nyerte meg.

Andó János magyar ember.
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember, 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

HA pénzt akar az óhazába kül­
deni; ha kényelmesen kivin az 
óhazába utazni; ha rokonait ki 
akarja hozatni; ha bármilyen óha­
zai ügyet szakszerűen szeretne el­
intézni:

HA házat, farmot vagy bármi­
lyen üzletet akar vásárolni vagy 
eladni és autóját, házát és üzletét 
be akarja biztosítani:

ÚGY forduljon bizalommal iro­
dámhoz, ahol minden ügyében a 
legnagyobb pontossággal és szak­
értelemmel szolgálom ki mindig a 
legméltányosabb díjazás mellett.

HORKAY J. LAJOS
Hajójegy, Pénzküldő, Real Estate 

és Biztosítási Irodája 
313 MAPLE STREET.

Perth Amboy, N. J.
______ (Szemben a postával.)

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St., Buffalo, N. Y.

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

BolJi» M. 174 Austin St.


